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Introduction:

“tripurasundari aShTakaM” is an octal hymn , praising Goddess tripurasundari, composed
by Adi sha.nkara, in a group of eight shlokams, all set in prithvi metre consisting of
17 syllables to each line, with a yati (pause) at syllable 8 and 17. (Note that the hymn,
Saundaryalahari, also has 17 letters to each line, but the poetic metre there is shikhariNi,
which is entirely different).

The feminine noun “tripurasundari” means beauty ‘par excellence’, in the triad (tripura).
The word “tripura” can be interpreted in several ways. First, The kALlIikA purANaM states
that by the will of the pradhAna (the First Principle), the body of shiva became triple: the
upper part became brahma, the middle, vishNu, and the lower, rudra, As these three pura’s
(bodies) are in Him, shiva is called tripura, and his spouse is tripurA In this context, it is
interesting to note the following. In Andhra Pradesh, about 20 kilomnetres from Kalahasthi,
there is a small shiva shrine and lingam, at Gudimallam. It is believed this shiva linghaM
was installed by parasurAma. The lower part bears the form of a gAndharva, the middle
part, that of parasurAma with a turban, and the upper part, that of shiva lingam. Under a
curse, once brahma became a gAndharwa, by name CitrasEna. Therefore, the lower part
could be brahma, and the middle one vishNu, since parasurama is an avatAraM of vishNu.
This fact is mentioned in the Tamil book: “Jagadguruvin Upadeshangal” (Appendix, page
23, 1957). Tripura has another meaning: The dEvi’s mantra consists of three syllables; the
panchadashAkShari mantraM is composed of three peaks (kUTa), namely vAgbhatakUTa,
kAmarAja kUTa, and shakta kUTa. The nADis (nerves currents) where she resides are
three: sushumna, pingal.a, and ida). Her shaktis are three, ichcha, kriya, and GYAna. Now,
to the actual hymn:
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€930 : I;

%E’g)dx-bodéeo : (in/to) Goddess tripurasundari;

632_5)0339 : seek shelter in (pay obeisance to).

The remaining phrases are adjectives that qualify the accusative noun
(dvitlyA vibhakti) “tripurasundarIM”;

303020 =R 2390300 : who is roaming in the kadamba forest.

Kadamba is a kind of tree (Nauclea cadamba). It is

said to put forth orange coloured fragrant buds at the roaring of
thunder clouds. A withered relic of the kadamba tree is still preserved
in the precincts of the Madurai MeenakShi temple. Here,

kadamba forest stands for the universe which devi permeates.

20 BT02) FToWORE0 : a galaxy of clouds to the galaxy of rishis
(sages). Just as the bank of clouds quenches the thirst of the

earthly beings, so does tripurasundari quench the

spiritual thirst of the munis (sages).

Q302 : hip;

233 Z,iQESODO : conquering (excelling) the mountains

(whose hip excels the mountain);

T AB0De [T : who is served by celestial damsels;
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23002030 30623390 : whoes eyes resemble fresh lotus;
293002033 33653@30 : who is swarthy like the newly formed
nimbus.

%eiraez&d&é&ooaﬁ)&)eo : who belongs to the family of the three-eyed
one (Lord shiva);
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Meaning:

(E’:‘)&O) %o—’-g)dc\—-bodaeo 9:92_5)0339 : (as in the above shlokaM);

BE02) D IDNEO0 : (as in shlokaM 1);

BIS d&()ﬁ%? @68590 : who holds a golden VINa;

STIBE 063 BoDEI0 : who wears a garland of precious gems;
00D 5@6& B 2390300 : whose face glows deeply with ambrosia;
A{OVVPIATATR] B00e3e0 : bestowing prosperity through mercy;

33 30e23e0 : clear eyed;

2300¢3e0 : wandering.

(BB B02390e8€0 who walks by the side of her loving consort
BB02ZToR03I0 B23eTReVT9,0359
B23,0e3e0ZZ 0350 NHTZEOTTILT .
SDIRITRPE03I0 T Ne3z30230e0339

BO3IS R0 332330 0o Herad .. 3.

Meaning:

6303).)0 . we;

&eeradm : by her inscrutable play;

5232339 : (we) are arrayed in panoply.

the remaining phrases qualify the noun “IllayA”;

BW0TD TOII! : by her abode in the kadamba forest (meaning here,
the entire universe);

53255.)(3!09&% VD 09039 : by the garland gracing her massive bosoms;
32303 %Q)Oi)? : by her bosoms rivalling the mountains
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(represents her cosmic motherhood, and eagerness to

nourish the entire world).

rbdoée)me)ﬁwﬁ' =3ee)039 : by splendid flow of Her Grace;
SNWITED 50_"313900350 : with cheeks rudded by wine;
doqbdﬁeé 292300030 : by her melodious musical voice;
B0 PR A3V : by her cloud-like blue.
3B020BIRGL M0 33B0BBReBYZ0
RBONTIHBEIAINE0 FZBITFTOTDEO .
QDBoD32TR230 2330832303030
3,83,0€233883002e0 3)B0B0€3503,03€ .. 4..
Meaning:

(€930) 3,2)30T30€0 €83,035€ : (as in shlokam 1);

S AJSYARAIN d)desﬂ'c)o : who is in the midst of kadamba forest;
SIS ﬁ)odﬁiﬁeﬁﬁgp 390 : seated on the golden disc;
RBO2ND IIDC0 : who resides in six lotus flowers;
033 c%d@ VOPIRC0 : a lightning to the constant siddhas;
QB3I 23530 230 : splenderously mocking the scarlet (red)
Hibiscous flower;

323 230@ 2300930 : with cloudless moon for her
crest jewel;

3;)8399233 BE3002IR€0 : (as in shlokam 1).
B2300238)e0023B00 REZOB0ZIVI0ZBI0
3880390 Re323ZITIeAESeO .
STBEIRVBE0€23T00 FRTR2TOV0e30€8€0
2B0Me3NIBREB0 GHTeIeSee08,03€ . 5.
Meaning:

(€3B0) : I;

9;95_)0339 : seek shelter in (Her, who is);

B)2390233 )023B0 : with a Vina gracing her bosom;
3e3e) 5303@3&)069330 : adorned with curly tresses of hair;
B30 DIODE0 : residing in lotus;

3630 83% @%93&9590 : scorning the evil-minded ones;
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DTN )e30e2390 : reddish eyed from nectar;
22390 53.96580:)(’0 : captivating the enemy of Cupid (shiva);
030N BV 356@0 : daughter of sage matanga;
Ei)@d ?4)33&9590 : mellifluously conversing.
5(,386’%}5&3’@3&9&0 RRT0TIDEID02DTI0
ridaoeéd)dom%ao SDTIRDEIE I 39,023€390 .
PSVIIBReIZoo NDZBROB0 29,e3>e390
3300233383002 e0 3 R)T0B0eI03,03€ .. 6..
Meaning:

(8:950) %E’g)dx-bodaeo @:95_)0309 : (as in shlokam 1);
5&'8936 c_,’:))lﬁﬁb @3.&9590 : should remember the first flower of manmatha (Cupid);
(i)ad DoTD NeeI02)TIO0 : clad in blue garments spotted
sanguine (red);

1383 1T F93F20 : holding a bowl of wine;

DT DTRIEIE 393?)023030 : eyes rolling because of inebriation;
SO éﬁ 2,3(3&)93&300 : close set with high and heavy bosom;
N3 230590 : with locks dishevelled;

83633@00 : swarthy one;

%63,@9235 BE3002IR€0 : (as in shlokaM 1).
TRODRBTR00 €90F2H0DTRROT0
BEDOBBRIZEFETI0 BBT2IVDTITIOBITAO .
£93eR23I30€E R0 90)E9E339€)230TI02ITI0
2eTIBIRLIITDTI0 BTGP B,00e3),02)F20 .. 7.
Meaning:

(€9%0) : I;

€902)B0 : ambikA Mother (dvitlya vibhakti);

%ﬁc:)da :in (during) Japa (meditation);

3&'03;)3 : remember;

The remaining phrases qualify the noun: ambikAM:;

B BB c‘.’)@eﬁmo . smeared with vermillion;

290 23502 5&'1@6&0 : forelocks grazing the dot of musk;
D o a%éegmo : with looks soft and smiling;
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DV 30 230D TITIOZTO : bearing arrows, bow, snare and goad;
e93eR 233 230080:)€0 : deluding the entire people;

e93ED mozs 23029020090 : wearing (decorating her body with)
red garments;

TR 2I9TI0 : shining with the japA flower

NOTE: This particular shlokam is considered very sacred, and it

is included in the “dhyAna shlokaM” segment of both lalitA
sahasranAmaM, as well as lalitA trishati.

2B0EBR)B0oH),50 238>32008:3B0E,F00

QTR BT, T WEDTE3eT23LIETIV0 .
SnB0BTedecRede0 VT03,0350T00e3e0

232390 230233902)F00 RV NE3T023ee33500 .. 8..
Meaning:

(e9T0) : [;

2:1)@@0?:)@0 : mother of the entire world (dvitlya vibhakti);
232390 : worship (salute) The remaining words qualify the noun “ambikAM”;
c,—-é)docid E’@do@_)&) : ruling over the entire srl puraM;

23=3 830(5 ni)de@JE)O : who has the dwellers of Indra’s city serving her
as maids who braid and decorate her hair.

SToD ﬁ@ﬁ_)@ : consort of Lord brahma;

283 283eT 23239€ TB90 : skilful for anointing sandal paste;
R0B0T BRDE3C DO : gem of vishNu’s spouse;

OI® @OO%O&R B00¢3e0 : adorning with lustrous gems;
BV R 350 23663590 : having heavenly damsels for servant maids.
-8 3)CROTONETBO TOJYPEIEO .

Thus ends the octal hymn on Tripurasundai

Encoded and meanings by Swami Pallasena swami@math.mun.ca
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